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Timoelis, apttd Stob, Flor. CXXV, 10. Mein. III, 611. 

Tot$ i,ö(n, S' (.Tepov ävoaiöjTaxov <p^6voq. 
F. Si letiaq «. 

Theophili, Athen. XIII, 563, a. Mein. III, 631. 

Loquitur de deliciis suis, pulcerrinia puclla, 

"^v fcTT' ISeXv rjSiov, ^ t6 ^smQLxbv 

i^ovcriv v^Zv Siavi^eiv exdaroxe. 
Meinekio vitiuin latere visuni est in v. Siavif-ieiv. Quod non 
concedo viro doctissimo. Sententia enim haec est, ut docet 
prior pars huius fraguienti: Amantes maioribus gaudiis affi- 
ciuntiir, quam qui ad rem publicam accesserunt, et miineri- 
bus fungiintur vel maxime expetitis, quäle erat munus quae- 
storium. Sed e-)(pv<Tiv nequit intelligi. Scribe kxovcriv, quo 
lepide perstringitur largitiomim nimium apud Athenienses 

^t"^'"™- A. Emperius. 



2. 3 u g r t e d; t f c^ c n 5p i- o f a i f e i «. 

Thucydides. 

Plurimum vexatum est dictum Thucydidis 1. I. c. 2. hoc : 

xal •Ka^äSuy^u ToSe tov Xöyov ovx ekd^iaTÖv effTC Jia xdt; 
fteTOixta^ £§ Ta äXKa ßrj o^oicoi avE,Ti^i;vai,. Difficultas in 
eo maxime vertitur, quod verbum av^ri^vat non habet 
ad quod referatur subiectum. Atque antiquissima quidem est 
opinio, quam veteres Graeci interpretes proposuere, tyiv 
'Attvxi^v ex proximis esse pro subiecto habendum, eg ra 
äXKa fiii opotra; autem significare: t»; «X.Xij niapacrxevy 
(TiXavTcp te xul öitkotq) ^t} ößolai; ^ Ttlri^et. Sed ea inter- 
pretatio quum haud magno opere intelligendum esset quan- 
tum abhorreret a Thucydidea argumentatione, quae potins 
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hiinc habet iinem, ut propter gentium perpetuas migrationes 
Graeciam non esse niiinero civium auctam demonstretur: 
alia fecenint qui post Graecos interpretes ad Thucydidem 
explicandum accesserunt interpretandl conamina; ex quibus 
novissime plerique ainplexi sunt hanc sententiam, ut ad 
avt,ri^rtvai, ex sequentibus verbis iutelligendum esse cense- 
rent trjv ä'K'Krjv 'Rl'KäSa. Ex quo quum consectarium 
sit, £$ T« äXka iungi cum Sia tag ^SToi^iag, ut cetera 
oniLttam quae tali rationi repugnant argumenta, vide quam 
perversa iam oriatur sententia: „propter migrationes in 
ceteras — scilicet Graeciae — partes non aeque auctae 
sunt ceterae Graeciae partes (fi liXkri 'KK'käc,) ! " Ac con- 
struendi Lila, ut hoc unum addam, horridissima durities, qua 
ex verbis particula yap adiunctis, ix yä^ tjj? aXKri<; '"EXk., 
subiectum ad partem prius positam repeti volunt, Thucydidi 
non inagis quam ulli alii Graece scribenti imputanda videtur 
esse. — Sed Thucydides, quae est eius brevitas, non opus 
habuit subiectum addere ad ai%ri'bfivat,, quod in ipsis verbis 
Iq ta aXXa voluit contineri. Nam e$ iä aXKa cum ncc 
debeat cum dia Taq fxeToixiaq iungi nee possit, quae est 
scholiastae opinio, significare xi? äXXrj TiapacrxeriJ, hac 
loquendi forma Thucydides pro frequentissima sua consue- 
tudine, de qua Goellerus ad h. ipsum I. annotavit, usus est, 
ut significaret : „quod attinet ad cetera." Intellexit autem 
ceteras Graeciae partes praeter Atticam. Sed posuerat, si 
quid Video, Jjanc loquendi formam non eo loco, ubi nunc 
posita exstat, sed ante St« xa? fxeroixlaq, et iunxerat 
cum verbis Tta^ä^Eiy^a — t'cm (vel ut nunc scribendum 
est t.(TTt,v). Quo pacto quoniam in ipso t« äXKa continetur 
id quod requiritur, subiectum infinitivi avfyßfivai, merito sibi 
id concedendum putavit, ut in infinitivo omitteret eiusdem 
rei significationem, quam facere, si vellet, sane poterat 
adiecto pronomine aixd. Habes igitur sententiam hanc : „Kai 
^^otpa5^^}'fta tÖ5« tov "köyov or>x e^ap^icrrov iaxiv £$ xot 
«X^a, Sia, xai fttxoixlai; (tri b^iex; av%ri^vai „atque quod 
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ad eeteras Graeciae partes attinet, eins quod dixi, propfer 
tnigrationes non aeque illas (alque Atticam) multitudine atictas 
esse argumentum non levissimum hoc est." Facile autein 
poterat l<; t« äXXa traiici post fie-voMlaq, quippe ad qiiod 
vocabulum praepositio i? et constructu aptior et intellectu 
exi>editior esse videretiir. F. G. Schoene. 



3. 3 « I n t c t n t f df) e tt 2) i cf; t e r it. 

*Pfautug. 

S3«mutlm)tgcn nter (Steffen be§ ^pfautiiS wirb ein Sßorp^* 
tiger juri'idfiaften, Ina 9{ttfc^f feine ©c(;ci^e cinftf^nt. 3Ddc^ bi'irfen 
fi^ tjicffetc[;t gerabe in biefer 3«'tf4"ftft einige eiitfciHe ftetöcr^ 
wagen, beren SJJitt^eifung i^ nnr in bem gaffe, baf bte .^anb* 
fc^riften nid;tö ^efferea bartieten, wnnfc^e. Sie Sefev fmb bonn 
wenigftenö ftc^er, baf bte ^ritif fic^ ni^t auf g«nä faffcf;eni 53ybcn 
ieftnbet. 

©er sprofog jnt ßafma ift mit |>fantinifc^ei: iJSeräfunft gef^tie* 
fcen. ?fffo ift bic fpfgenbe ©tefie »etbertt (11 ff.) : 

Bios postquam populi rumorem iutelleximus, 
Sludiose expetere vos Plautinas fabulas, 
Antiquam eius edidimus comoediam^ 
Quam vos probastis qui estis in senioribus. 

SBei für: eius jnerft illius gefefet :^at, roei§ i^ nic^t. 3c^ gfante, 
bei Jg)iatuS ift auf anbete Söeife ouääufüfien: 

Antiquam aliquam eius edidimus comoediam. 
9lac|) antiquain fonnte aliquam leicht auöfaßen. 

S)ut(| etrgänjnng äl;nlic^ei: SSnc^ftaten f^eint nttj; fc|on ttixi^tx 
einem SScvfe bicfeö 5|3tofogeä aufge^otfen ju njetben. (5t :^eift (5 ff.) : 

Qui utuntur viao vetere sapientes puto. 
Et qui libenter veteres spectant fabulas. 
Antiqua opera et verba quem vobis placent^ 
Aequotnst placere autein veteres fabulas. 



